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Kapitel 1


Bjerget var stejlere, end det havde set ud til nede fra junglen. Og højere. Nick Carter drev af sved, da han nåede op til det punkt, hvor den tunge, lugtfyldte jungleluft blev afløst af den rene, friske bjergluft.

Han var ikke kommet meget mere end syv hundrede meter højere op, men takket være de mange omveje, han havde måttet tage, var han i virkeligheden klatret to-tre kilometer.

Alto Primero lå omkring femten hundrede meter højere end dalbunden. For Carter virkede det som femten kilometer.

Den tredive kilo tunge oppakning med sprængstoffer og den svære Weatherby Mark V riffel med infrarødt kikkertsigte gjorde sit til at hæmme hans opstigning. Hans sædvanlige våben – Wilhelmina, Luger’en i hylsteret under venstre armhule, Hugo, stiletten, der lå fastspændt til hans højre underarm, og Pierre, den lille gasbombe, der sad fastklæbet ved hans ædlere dele – var han vant til at have på sig, og de generede ham ikke. Hans splinternye jungleuniform, mage til De grønne Baretters, virkede allerede lurvet, plettet af sved og jord som den var.

Carter standsede op på et smalt klippefremspring og smed jungleuniformen. Indenunder havde han en speciel natuniform, der gjorde ham næsten usynlig. Han lod blikket glide hen over muren omkring villaen oppe på bjergtoppen her midt inde i hjertet af Sierra de Luquillo bjergene, femogtyve kilometer syd for San Juan, Puerto Rico. Han gøs uvilkårligt ved tanken om, at han skulle op ad denne mur.

Men først skulle han op til den. Han samlede oppakningen og riflen op og fortsatte ufortrødent opad. Daggryet nærmede sig. Han måtte slå til inden daggry, havde Hawk sagt. Ellers… Nej, der måtte ikke ske noget ellers.

David Hawk havde nærmest bøjet det i neon under det korte møde på Dupont Circle i Washington. Var det ikke længere siden end i går?

– De har konstrueret en lille atombombe oppe i den ørnerede i de puertoricanske bjerge. Vi ved ikke noget om, hvor de har tænkt sig at sprænge den, men enhver amerikansk storby vil være et velegnet mål for dem. Ødelæg den bombe, Nick, og spræng det laboratorium i luften. Bagefter må De finde ud af, hvem der har skaffet dem det radioaktive materiale, og få standset leverandøren én gang for alle.

»De« var Los Bravos – en gruppe fanatikere der gik ind for, at øen blev selvstændig. Det påstod de i al fald.

Carter vidste, at det var en bande blodtørstige terrorister, der ikke veg tilbage for at myrde uskyldige i flæng i deres magtbegær.

De havde sprængt bomber i restauranter og offentlige bygninger i San Juan; en bus fra den amerikanske flådebase var blevet sprængt i luften, og adskillige marinere dræbt – de fleste af dem havde tragisk nok været puertoricanere. På flybasen ved Muniz var adskillige fly blevet udsat for sabotage. Tusindvis af mennesker var faldet som ofre for deres terror.

Efter hver terrorhandling havde de efterladt en machete, som var deres våbenmærke.

De levede fuldt ud op til deres navn – de barske, de blodtørstige.

Og øens selvstændighed havde allerede været genstand for en folkeafstemning – med en overvældende sejr for dem, der foretrak, at den forblev amerikansk besiddelse.

De fleste øboere betragtede sig rent faktisk som amerikanere. De ville ikke have noget at gøre med fanatikere, der blot ønskede at opkaste sig som diktatorer. Men Los Bravos lyttede kun til deres magtbegær – ikke til folkets stemme.

– Men vores tilstedeværelse på Puerto Rico er et ømtåleligt punkt, havde Hawk sagt. – En hvilken som helst indblanding fra vores side – selv et forsøg på at standse konstruktionen af en ulovlig atombombe – vil nedkalde en sand syndflod over vore hoveder. Når kystvagtkutteren har landsat Dem, må De klare Dem på egen hånd.

Carter havde intet imod at klare sig på egen hånd. Men han havde sørget for at have en bagudgang. Hvis noget gik galt, kunne han kontakte general Julio Pasquez på Muniz-flyvebase. Og hvis det skulle vise sig nødvendigt med et luftangreb, behøvede han blot at ringe til et bestemt nummer, så ville en eskadrille helikoptere fra flyvevåbnet komme strygende. Men den ville være uden kendingsbogstaver og – numre.

– Den udvej må De kun gribe til i yderste nødstilfælde, havde Hawk understreget.

Nick Carter agtede ikke at lade et sådant nødstilfælde indtræffe. Alto Primero – Første Højeste – ville blive fjernet, som den kræftsvulst den var.

Den første del af operationen var gået glat. Kutteren Griffith var sejlet fem kilometer op ad floden Grande de Loiza og havde sat Carter i land. Derfra var der kun en tur på ti kilometer gennem junglen og op ad bjergsiden til den gamle villa, som i fordums tid var blevet befæstet af en spansk guvernør.

Carter kunne nu se den sydlige del af muren og holdt for første gang et rigtigt hvil. Gennem det infrarøde kikkertsigte studerede han den femogtyve meter høje mur. Det ville blive en drøj klatretur. Der fandtes dog en anden mulighed – op ad en smal vej der førte hen til en port i nordsiden. Men både vejen og porten ville være svært bevogtet, vidste Carter, og et angreb fra den side ville ikke komme som en total overraskelse.



Han måtte op ad muren. Hvis han ikke kunne klare det ved hjælp af krogen og rebet, måtte han i gang med at hamre ringboltene i. De lå i oppakningen sammen med sprængstofferne.

Ifølge Hawks oplysninger skulle den færdige bombe lige efter daggry flyttes til sprængningsstedet. Hvor det var, vidste hverken Hawk eller hans kilder. Han vidste blot, at Nick Carter måtte være fremme på Alto Primero før daggry.

Men hvad Hawk havde fortalt, havde opfyldt den erfarne Killmaster med barsk beslutsomhed.

På stranden ved Nassau havde en lille, legende dreng for to dage siden sat sig på noget, som han troede var en drivende træstamme i strandkanten. Træstammen havde bevæget sig. Drengen havde skreget.

»Træstammen« viste sig at være en mand ved navn George Pierson, en atomfysiker der havde arbejdet på Puerto Ricos atomkraftværk Punta Jiguero. For godt et halvt år siden var Pierson og en anden fysiker, Jorge Menalos, blevet hvervet af Los Bravos. Piersons historie havde sendt en gysen gennem de myndighedspersoner, der havde taget plads ved hans hospitalsseng, efter at man havde opdaget, hvem han var.

Under Piersons og Menalos’ vejledning var et laboratorium blevet indrettet i bjergvillaen. Gennem ukendte kontaktmænd var det lykkedes Los Bravos at stjæle adskillige kilo plutonium 239 fra atomreaktoren på Punta Jiguero. Andet nødvendigt udstyr var blevet transporteret over fra fastlandet.

Pierson og Menalos var gået i gang med at konstruere en atombombe. Det skulle være en »snavset« bombe, der gav det størst mulige nedfald og radioaktiv stråling.

For blot en måned siden havde Pierson erfaret, at Los Bravos havde planlagt at lade bomben eksplodere i en amerikansk storby for at give USAs regering en kraftig advarsel om, at man mente det alvorligt, når man forlangte selvstyre for øen.

Pierson havde videre fortalt, at det efterhånden var lykkedes Jorge Menalos, som var puertoricaner af fødsel, at vinde indflydelse hos Los Bravos, og han havde sine egne, ærgerrige planer.

Men Pierson, der fra begyndelsen havde troet, at Los Bravos kun ville bruge bomben som pressionsmiddel, havde protesteret mod planen om at bringe den til eksplosion i en storby. Uanset målet ville han ikke lade det gå ud over så mange uskyldige.

Den bombe, der blev kastet over Hiroshima den 6. august 1945, havde dræbt næsten 80.000 mennesker på stedet og lemlæstet titusindvis. Og selv nu, flere årtier efter eksplosionen, blev folk stadig ramt af eftervirkningerne.

En sådan katastrofe måtte ikke gentage sig, tænkte Carter, mens han klatrede videre. Men fejlen var, at AXE ikke havde noget nærmere kendskab til Los Bravos’ planer. Pierson kendte dem heller ikke. Havde han holdt gode miner til slet spil, kunne han have lært dem at kende. Men det havde han ikke.

Han havde åbenlyst protesteret og nægtet at arbejde videre på bomben. Los Bravos havde en udmærket kur for den form for oprør. Pierson blev smuglet om bord i et russisk handelsskib, og kaptajnen fik penge for at dræbe ham og smide ham i havet et godt stykke nord for Puerto Rico.

Kaptajnen var imidlertid ukendt med de caraibiske farvande og smed Pierson over bord lige øst for Nassau, hvor strømmen førte den bevidstløse mand ind til stranden. En legende dreng ville sætte sig på »træstammen« – og hans skrig gav bogstavelig talt genlyd næsten to tusind kilometer derfra i Washington D.C.

Og fra Piersons hospitalsseng gik hans beretning videre til alle sikkerhedsorganer.

Eftersom Los Bravos næppe havde nogen raket til fremføring af bomben, ville den højst sandsynligt blive smuglet ind i Staterne og gjort klar til sprængning i den udpegede storby. General Julio Pasquez havde desuden fået efterretninger om, at en trawler skulle opsamle bomben på Puerto Ricos sydkyst og sejle den til en amerikansk havn.

Det var dystre udsigter.

Men nu blev der sat en stopper for dem, tænkte Carter, da han nåede op til foden af muren omkring villaen.

Med rolige og afmålte bevægelser løsnede Carter nylonrebet, han som havde viklet om livet. Han bandt den tregrenede krog fast og slyngede den op i mørket. Den hang fast i første forsøg.

Han pressede fødderne mod muren og trak sig op, indtil han fik fat i murkanten. Han var ikke engang blevet forpustet. Med hagen hvilende på kanten udspejdede han det skyggefyldte terræn og den mørke villa bagved.

Hans skarpe ører opfangede en lyd til venstre. En mand med tunge militærstøvler gik langsomt hen over jorden. En vagtpost. Han så mandens skygge, så skyggen dreje sig og gå væk.

Han trak sig helt op over muren og blev liggende i skyggen fra den, mens han hev nylonrebet op og satte krogen fast i bæltet igen sammen med granaterne.

På den anden side af villaen gik en bilmotor i gang. Endnu en. De var tidligt oppe, de slyngler fra Los Bravos. Der var stadig mere end to timer til daggry.

Carter kravlede til venstre langs muren, indtil han fik øje på lastbilerne foran en lav garage i nærheden af et trådhegn. Han kunne se vejen og porten i hegnet, og han hørte spansktalende stemmer.

Selv om han ikke kunne høre alle ordene, vidste han omgående, hvad der var på færde.

De flyttede bomben før tiden.

Hvorfor?



Pierson havde fortalt, at to lastbiler ville transportere bomben til et midlertidigt skjulested, indtil den i ly af mørket kunne blive transporteret videre til San Felipe, hvor trawleren skulle opsamle den.

Gennem Weatherby’ens infrarøde kikkertsigte udspejdede han resten af terrænet. Vagtposten til venstre for ham vandrede stadig af sted som en robot.

Til højre lå alt øde og stille hen. Lidt til højre og bag ved villaen lå en bygning. Måske en soldaterbarak.

Nogenlunde midt i terrænet lå en lille murstensbygning med åbne sider og et kuplet tag. Et lysthus. På den anden side af lysthuset lå et svømmebassin.

Carter kravlede på maven hen mod lysthuset og svømmebassinet. Lastbilmotorernes brummen blev højere. Døre blev smækket i. Stemmer råbte. Porten gled op på hvinende hængsler.

Fandens. De var ved at køre. De måtte standses.

Carter lagde sig på knæ, pressede riflen mod skulderen og satte i løb. Idet han drejede rundt om lysthuset, affyrede han en salve mod lastbilerne.

Glas blev knust. En forlygte blev slukket. Et dæk eksploderede med et brag.

Han styrtede videre mod svømmebassinet og skulle lige til at gøre det helt af med lastbilerne, da det samtidig bragede fra AK-47’ere. En glødende smerte bredte sig over hans venstre side. Han blev snurret rundt og tumlede om tyve meter fra bassinet – helt uden dækning.

Hastigt mærkede han efter skudsåret. Masser af blod, men ikke noget dødeligt sår. I mørket spejdede han efter riffelskytternes position. Han fik den hurtigt at vide.

Fra tre forskellige steder – til venstre oven på muren, til højre ved soldaterbarakken og lige foran fra et vindue i den mørklagte villa – lyste en mundingsflamme i mørket.



De havde ham.

Han kunne ikke røre sig en tomme. De ubarmhjertige kugler ville omgående pløje sig gennem hans krop.





Kapitel 2


Under ild gjaldt det om at bevare fatningen – vel noget af det, der er sværest at lære for en soldat.

Nick Carter havde lært alt om det ved flere lejligheder – og forstod at gøre brug af sin viden. Under en pause i skydningen trak han sig et par meter væk og kastede et blik mod lastbilerne. Nogle mænd var i fuld gang med at udskifte det eksploderede dæk.

Så blev der skudt igen, men kuglerne ramte jorden bag ham – dér, hvor han havde været. Vagtposterne havde tabt ham af syne i mørket. Men hvorfor var der kun tre mand, der skød efter ham? Hele området omkring villaen sværmede med folk. Og hvorfor var hele villaen mørk? Lederne måtte da for længst være blevet vækket af skydningen og ved at gøre klar til flugt, hvis noget gik skævt.

Svarene kom til ham samtidig med en byge af kugler. De fleste vagtposter og alle lederne havde forladt villaen. Lastbilerne med atombomben var det eneste, der manglede, og de tre riffelskytter var alt, hvad der var tilbage af bevogtningen.

Han blev nødt til at rydde dem af vejen – og i en fart.

Han bandede i sit stille sind, da han hørte lyden af lastbilmotorerne. Dækket var åbenbart blevet udskiftet, og nu blev bomben kørt væk. Som om alle magter havde sammensvoret sig mod ham, ramte en vildfaren kugle i det samme Weatherby’en, så den blev slynget langt væk fra ham ud i mørket. Men Carter kunne ikke tillade sig at dø.

Los Bravos måtte standses.

Han havde én chance.

Uden at ænse smerterne i venstre side rullede han hurtigt til højre, mens der var et ophold i skydningen, hvor alle tre vagtposter åbenbart skiftede magasin samtidig. Så begyndte de at skyde igen, men det var stadig på må og få. De havde ikke set bevægelsen i mørket.

Han stak hånden inden for kampuniformen og tog Wilhelmina frem. Med begge hænder knuget om skæftet sigtede han mod mundingsflammen fyrre meter til venstre for ham.

Wilhelmina knaldede. Den korte flamme, der skød ud af mundingen, blev kun set af den vagtpost, som 9 mm patronen var bestemt for.

Der blev ikke skudt mere fra den kant. Vagtposten var draget af sted for at møde sin skaber.

Carter skiftede lynhurtigt stilling og sigtede mod vagtposten til højre i håbet om at kunne afsende ham til samme skaber, inden han opdagede, at den ene af hans fæller allerede var draget af. Wilhelmina knaldede en gang til, men lyden blev overdøvet af bragene fra de to resterende rifler.

Så kom der ikke flere mundingsflammer fra automatriflen til højre.

Der var én mand tilbage, i vinduet i den mørke villa. Lastbilerne var forsvundet, ikke engang lyden af deres motor kunne høres mere. Men det var absolut nødvendigt, at den sidste vagtpost blev taget i live.

Carter sneg sig til højre for at komme rundt om det store svømmebassin. Manden i vinduet affyrede flere salver og holdt så op for at skifte magasin. I den spøgelsesagtige stilhed måtte det for alle andre end en patentidiot være helt klart, at de to andre vagtposter enten måtte være døde eller løbet tør for ammunition. Som om den bitre sandhed var gået op for ham, rejste manden i vinduet sig og skød vildt omkring sig.

Carter så kuglerne lave springvand i svømmebassinet og rettede Wilhelmina mod manden i vinduet. Så trykkede han én gang på aftrækkeren.

Luger’ens ka-boom lød, netop som vagtposten holdt op med at skyde. Lyden rungede hen over bjergtoppen, hvis grå konturer var ved at dukke frem i den første, svage dæmring.

Nick Carters ene skud hvinede gennem mørket og ramte manden i brystet et godt stykke under hjertet. Carter så ham tabe sin AK-47 ud af hænderne og tumle forover ud gennem vinduet. Han styrtede hen til ham og bad til, at skuddet ikke havde været dræbende.

Det havde ikke været dræbende, men det ville hurtigt blive det. Manden lå på ryggen og så med bange øjne op mod den grånende himmel. Carter fangede hans blik, og mandens øjne fyldtes med en endnu større angst.

– Taler du engelsk? spurgte Carter hårdt.

Vagtposten, der ikke kunne have været meget mere end sytten, tøvede og rystede så på hovedet. – No hablo ingles, mumlede han.

– Sludder, snerrede Carter, men slog over i spansk. – Du både taler det og forstår det udmærket. Men nu må du hellere gøre dig én ting helt klart, unge ven. Du har fået en kugle i kalunet. Et stykke nede ad bjerget har jeg en bil holdende, og jeg kan køre dig til en læge. Der er tid nok, hvis du spytter ud i en fart.

– Hvad… hvad vil De vide, Señor?

– Alt hvad du ved om stedet her og atombomben, der lige er blevet kørt væk.

Ti minutter efter flyttede Carter ligene af de tre vagtposter ind i villaen. Han gennemsøgte hele huset og fandt en masse udstyr, som skulle bruges til fremstillingen af en atombombe. Så gav han sig til at anbringe sprængstoffet, som han havde haft med i oppakningen.

Da solens første stråler faldt på bjergtoppen og farvede villaens sorte mure skifergrå, trykkede Carter på detonatoren og sprængte hele villaen i luften. Der ville ikke blive fremstillet flere bomber af nogen art.

I stilheden efter eksplosionen satte han sig på en sten i vejkanten og kiggede ud over de rygende ruiner af villaen, mens han overvejede, hvad han skulle stille op med de oplysninger, som den unge vagtpost havde givet ham, inden han bogstavelig talt døde i hans arme.

Fyren hed Santiago, og han havde været yderst hjælpsom, inden han døde af indre blødninger. Carter havde erfaret navnene på nogle af lederne. Et kendte han i forvejen – Jorge Menalos, atomfysikeren, som også havde fået arbejdet sig ind i ledelsen af Los Bravos. Et andet var Antonio Vortez, et ungt brushoved, der ledede den gruppe forhenværende soldater, der udgjorde Los Bravos’ mordbrigade. En anden mand kendte den unge vagtpost kun under navnet Tranquilo. Det var tydeligvis et kodenavn. Carter måtte finde ud af hans identitet og eliminere ham og de to andre.

Men Menalos spillede åbenbart en langt større rolle, end Hawk havde regnet med. Menalos’ motiver var ikke kun politiske – han var en galning, der var grebet af storhedsvanvid.

Det var slemt nok, at Menalos havde indrettet et andet laboratorium til fremstilling af flere atombomber. Men det var værre endnu, hvis han skulle tro den døende Santiagos ord.

Og Carter troede ham. Santiago havde ikke vidst, at han skulle dø. Han havde snakket frit fra leveren, fordi han virkelig troede på, at manden med de hårde øjne og den støre Luger i hånden havde en bil holdende og ville køre ham til en læge for at redde hans liv.



Carter var lige så overbevist om, at Pierson ikke havde haft noget kendskab til det andet laboratorium, der lå på en anden bjergtop, som passende blev kaldt Alto Segundo – »anden højeste.«

Pierson kendte heller ikke noget til planerne om at bringe bomben til eksplosion midt inde i San Juan.

Bomben skulle ikke smugles ud af Puerto Rico og bringes til eksplosion i en amerikansk storby som New York eller Chicago, tænkte Carter og rystede på hovedet.

Men den skulle ganske rigtigt sprænges i en amerikansk by, nemlig San Juan på Puerto Rico.

Los Bravos ville ikke være de første terrorister, der i »sagens tjeneste« ødelagde noget, som var elsket af deres landsmænd, hvis frihed og uafhængighed de hævdede at kæmpe for.

På Carters direkte spørgsmål havde Santiago svaret: – Det nytter ikke noget, at De kender beliggenheden af den bygning, hvortil bomben skal føres, Senor. Jorge Menalos er meget snu. Et geni. Det siges, at han vil anbringe bomben sådan, at bare der bliver pillet det mindste ved den, bare en dør bliver brudt op, vil den eksplodere med det samme. Selv om de smider en almindelig bombe mod bygningen, vil atombomben eksplodere.

Santiago havde et øjeblik virket helt stolt over Menalos’ geniale indfald, men hans ansigtsudtryk skiftede hurtigt ved synet af de hårde linjer i Carters ansigt.

– Jeg er ked af at måtte være den, der overbringer Dem en så frygtelig nyhed, Senor, havde Santiago sagt og hostet en blodstrøm op. – Men der er mere.

– Fortæl mig det, sagde Carter og tændte en af sine specialfremstillede cigaretter lavet af tyrkiske tobakker og med monogrammet NC på filteret. – Fortæl mig det, så jeg kan få dig til lægen.

Santiago smilede, som om han vidste, at det var for sent at opsøge en læge, men at han gerne ville opretholde illusionen.

– Señor, jeg fortæller Dem ikke disse ting af frygt eller i håbet om at redde livet, havde han sagt. – Jeg fortæller dem, fordi jeg håber, at De er et endnu større geni end Melanos. De kan måske finde en udvej til at forhindre ham i at gøre det, han agter at gøre. Jeg vil også godt have, at mit land bliver selvstændigt, men jeg er født i San Juan. Jeg elsker den by. Jeg vil ikke se den ødelagt.

– Det forstår jeg, havde Carter sagt. – Hvad var det så, du ville fortælle mig?

– Det er kun en lille ting, men den er meget vigtig, Señor. Af min sergent fik jeg at vide, at bomben skal eksplodere klokken elleve om formiddagen på torsdag, når der er allerflest mennesker på gaden.

– Vorherre bevares, mumlede Carter. – Og du er helt sikker på, at du ikke kender navnet på den bygning eller ved, hvor den ligger?

– Jeg er helt sikker, Senor. Så sikker som…

Santiago havde hostet en sidste gang, og hans krop var faldet slapt sammen.

Siddende på stenen kiggede Carter på sit ur, mens han overvejede sit næste skridt. Hvis Santiago havde sagt sandheden – og hvis hans sergent havde fået korrekte oplysninger af sine overordnede – ville atombomben blive sprængt om cirka tooghalvtreds timer.

Og en god bid af San Juan ville ryge i luften sammen med den efterfølgende paddehattesky.

Det ville blive en tragedie uden lige.

Nick Carter sad i de varme stråler fra den opgående sol og vidste, at han burde være på vej ned ad bjerget i fuld fart for at få standset den kæde af begivenheder, der kunne føre til flere hundrede tusind menneskers død. Men han følte sig som lammet af katastrofens helt uoverskuelige omfang.

Men de mange års træning gjorde deres udslag. Carter vidste, at han måtte handle. Helt automatisk stak han Wilhelmina i læderhylsteret under armen, rejste sig og strakte sig næsten dovent. Så satte han i løb ned ad bjerget. Lidt efter stormede han af sted.

Tid var nu blevet den kostbareste vare på Puerto Rico, vidste han.



Kapitel 3

Mens han styrtede ned ad den snoede vej mod landsbyen La Muda, hvor han håbede at finde et køretøj, nagede tanken om hans egen fiasko ham – han havde ikke fået standset lastbilerne med bomben. Han havde selvfølgelig fået gjort det af med tre mand fra Los Bravos og fået sprængt atomlaboratoriet i luften. Men det var ikke nok. Og det pinte ham endnu mere, at den første fiasko medførte, at han ikke kunne gennemføre resten alene. Han måtte til flyvebasen Muniz og rådføre sig med general Julio Pasquez.
Om godt otteogfyrre timer ville San Juan blive forvandlet til et flammehelvede. Han havde ikke tid til at gennemsøge alle bjergtoppe alene, ikke tid til at søge efter bygningen med bomben alene, ikke tid til at finde frem til leverandøren af plutoniummet alene.
Det irriterende var, at han allerhelst ville gøre det alene. Men det kunne han ikke denne gang.
Han vidste, at han ville få svært ved at samarbejde med en gruppe – især hvis den bestod af militærfolk. Men der var ikke andet for, end at han måtte tilpasse sig, selv om det ikke huede ham. Især ikke i betragtning af at Hawk havde ventet, at han klarede det hele på egen hånd.
Hvis han havde fået standset de lastbiler, ville han have haft masser af tid til at ordne det selv. Han ville have haft bomben i sin besiddelse og i ro og mag kunnet søge efter det andet laboratorium.
Og der ville have været tid til at finde frem til de slyngler, der stjal plutonium fra Puerto Ricos atomkraftværk og videregav det til en terroristorganisation som Los Bravos.
Carter var led og ked af de magtbegærlige og fanatiske ledere af sådanne organisationer. Uanset hvilken sag de gik ind for, syntes de altid at få forvandlet selv de bedste hensigter til noget ondt og ødelæggende.
Puerto Ricos historie myldrede med den slags mænd. Carter kendte udmærket øens historie.
Christopher Columbus var den første europæer, der faldt over øparadiset i Det caraibiske Hav. På trods af sin ophøjede plads i historien var Columbus ikke nogen helgen. Han kaldte øen San Juan Bautista efter Johannes Døberen og gjorde krav på den i den spanske krones navn. Arawak-indianerne, som boede på øen, havde kaldt den Boriquen.
Columbus så de umådelige rigdomme på øen og sendte bud tilbage til Spanien, hvori han opfordrede andre til at komme og få del i byttet.
Ponce de Leon, som var blevet udsendt af den spanske krone for at udnytte Columbus’ fund, var så heldig at finde masser af guld i de frodige højdedrag og strømmende vandløb. Til ære for guldet omdøbte de Leon øen til Puerto Rico – Den rige Havn.
En række spanske guvernører, hvis soldater dræbte arawak-indianerne, fordi de protesterede mod, at man stjal deres guld, udførte deres hverv med en sådan nidkærhed, at øen til sidst var ribbet for alt guld.
Igennem en lang og stormfuld periode forsøgte så at sige gud og hvermand at vinde herredømmet over øen. Sir Francis Drake fra England belejrede øen, men trak sig hurtigt tilbage, da pesten udslettede næsten hele øens befolkning.
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